Radionica  „Revizija provedbe projekata i nadzora nad provedbom projekata u okviru EU fondova“

Analiza slučaja: Provedba projekata u okviru EU fondova 
(primjer na projektu iz IPA I komponente)
Napomena: situacije opisane u analizi slučaja ne odgovaraju stvarnom stanju na projektu, već su pripremljene za potrebe ove vježbe.
Projekt IPA I 2008 „Support for the control/eradication of animal diseases in Republic of Croatia“ sastoji se od sljedećih ugovora:

	Redni broj
	Naziv ugovora 
	 Broj ugovora
	 Tip ugovora

	1
	Supply of laboratory equipment for National referent laboratory for rabies- Lot 1
	2008-0303-080101
	supply

	2
	Supply of laboratory equipment for National referent laboratory for rabies- Lot 2
	2008-0303-080102
	supply

	3
	Supply of vaccine for oral vaccination of foxes against rabies- negotiated procedure
	2008-0303-080201
	supply

	4
	Purchase and storage of vaccine (additional supply)
	2008-0303-080202
	supply

	5
	Distribution of vaccine for oral vaccination of foxes against rabies
	2008-0303-080301
	service

	6
	Testing of dead or hunted animals
	2008-0303-080401
	service

	7
	Awareness campaign for program of oral vaccination of foxes against rabies
	2008-0303-080601
	FWC

	8
	Evaluation of surveillance results
	2008-0303-080501
	service


Zakonska regulativa: Postojeća regulativa za program IPA u RH

Za vježbu smo iz cjelokupnog projekta odabrali ugovore pod rednim brojevima 2 i 6. 

Razdoblje provedbe navedenih ugovora bilo je kako slijedi:

ugovor br. 2 - datum početka perioda dostave je 24. 2. 2012., a period dostave je 60 dana.
ugovor br. 6 - od 1. 02. 2011. g. do 31. 12. 2012. g.
Situacija na projektu:
Korisnik projekta je Ministarstvo XY. Organizacijsku strukturu za IPA I komponentu u Ministarstvu čini: imenovan je VP (Voditelj programa), imenovan je zamjenik VP, imenovana je JPP (Jedinica za provedbu projekata) koja ima koordinativnu ulogu i ulogu kontrole kvalitete za sve projekte Ministarstva za program IPA I, te krajnji korisnik projekta – Uprava YY u Ministarstvu u sklopu koje je imenovan i voditelj dotičnog projekta (pomoćnik ministra).
Korisnik se u svom radu koristi postojećom regulativom i procedurama važećima za program IPA u RH.

Svrha projekta je potpora kontroli/eradikaciji bjesnoće u lisica i reduciranje pojave novih slučajeva bjesnoće. Time će se poboljšati zdravstveno stanje životinja u RH vezano uz bjesnoću koja ima važan učinak na zdravlje ljudi i životinja.
Aktivnostima na projektu u sklopu pojedinih ugovora omogućit će se:

· opremanje Nacionalnog referentnog laboratorija (NRL) - Ulogu Nacionalnog referentnog laboratorija za bjesnoću obavlja Hrvatski veterinarski institut
· nabava cjepiva za oralno cijepljenje lisica (mamci) te skladištenje cjepiva do termina pogodnog za cijepljenje/distribuciju cjepiva, 
· distribucija cjepiva putem aviona - distribucija mamaca koji sadrže cjepivo provesti će uz pomoć aviona na kopnenom teritoriju RH (bacanje mamaca iz zraka)
· testiranje mrtvih životinja u Nacionalnom referentnom laboratoriju, 
· informativna kampanja javnosti putem postera, letaka, radio i TV emitiranja, 
· evaluacija rezultata putem epidemiološkog izvješćivanja.
Osnovne informacije po ugovorima:
Kampanja distribucije odvija se dva puta godišnje, u proljetnom i jesenskom terminu. Minimalno se distribucija treba provesti uzastopno 4 puta (2 godine za redom) kako bi bila uspješna tj. kako bi se moglo ustvrditi da će cijepljenje/tretiranje lisica protiv bjesnoće dati zadovoljavajuće rezultate. Distribucija je provedena u proljeće i jesen 2011. i u proljeće i jesen 2012. g. 
NRL prije svake distribucije provodi analizu cjepiva (mamaca), točnije nakon svake dostave mamaca (dostava mamaca je u proljeće i jesen prije njihove distribucije) kako bi se utvrdila njihova kvaliteta, sadržaj, stabilnost i prikladnost za upotrebu. 
Nakon distribucije mamaca uzimaju se uzorci leševa lisica koje su nađene mrtve ili su ustrijeljene (isto provode uglavnom lovci), te se dostavljaju u Nacionalni referentni laboratorij. Na njima se provodi epidemiološko testiranje kako bi se utvrdila pokrivenost imunizacije i zaraženost bjesnoćom. Testiranje nad lisicama zahtijeva određeno vrijeme zbog specifičnosti reagensa i vrste testiranja te se ne može ubrzati. Završno NRL izdaje epidemiološko izvješće o testiranju nakon svake kampanje distribucije.
Ugovor pod rednim brojem 2:
Ugovoreni su mikrobiološki ormar te inkubator sa CO2 koji su namijenjeni NRL. 
Ugovor pod rednim brojem 6:
Potrebno je postići 2 rezultata: 
1) testiranje minimalno 10 uzoraka mamaca iz svake pošiljke cjepiva prije svake distribucije te prezentirati rezultate korisniku; 
2) testirati minimalni broj mrtvih lisica (sukladno zakonskoj regulativi) nakon svake distribucije te rezultate u obliku izvješća dostaviti korisniku u Ministarstvu.
Trenutna situacija:
· U pripremama za proljetnu distribuciju/cijepljenje 2012. g.: posebni avioni za distribuciju koje je dobavljač trebao privremeno uvesti u RH (dobavljač je iz stare zemlje članice EU) uvezeni su u RH sa zakašnjenjem od 1 mjeseca (planirani uvoz 15.3. - stvarni uvoz 15.4.) budući da dobavljač nije na vrijeme ishodio potrebnu dokumentaciju za uvoz. Proljetna distribucija mamaca je obavljena u periodu 1.-15.5. sa zakašnjenjem od 30 dana od planiranog termina distribucije. 
· Ugovor pod rednim brojem 6: NRL je proveo testiranje na leševima lisica, no kasnio je s dostavom epidemiološkog izvješća 40 dana od roka planiranog ugovorom. Na redovitim mjesečnim sastancima JPP/krajnji korisnici/NIPAK/SAFU raspravljalo se o navedenim problemima, o čemu postoji bilješka sa sastanka. VP ne sudjeluje na mjesečnim sastancima koje organizira JPP. Prema potrebi JPP organizira sastanak s VP u slučaju značajnijih problema na projektima, te je sastanak organiziran u ovom slučaju, o čemu postoji bilješka. 
NRL je dostavio zahtjev za plaćanjem (RfP 1) za dio iznosa koji pokriva izvršeno testiranje u skladu s iznosima iz ugovora. Zahtjev za plaćanjem je odobren, i plaćanje je izvršeno (dokumentaciju zaprimio revizorski tim – RfP 1). 
Krajnji korisnici projekata zaduženi su za suštinsku provjeru točnosti podataka navedenih u monitoring izvješću. Uvidom u monitoring izvješće za razdoblje ožujak-rujan 2012. utvrđeno je da krajnji korisnik nije izvijestio o problemima koji su se pojavili tijekom provedbe projekta te nije naveo ni korektivne mjere za otklanjanje nastalih problema. Osoba zadužena za izradu monitoring izvješća u monitoring izvješću nije navela probleme u provedbi (u pogl. 2.4 Problems in implementation) kao ni korektivne mjere za iste (u pogl. 3 Corrective actions undertaken and proposed/planned). 

Voditelj projekta (BC Project Leader) iz Uprave veterinarstva (pomoćnik ministra) parafirao je monitoring izvješće koje je izradio zaposlenik krajnjeg korisnika (Uprave veterinarstva) zadužen za izradu izvješća. Takvo monitoring izvješće je proslijeđeno u daljnju proceduru voditelju programa (VP) te u konačnici u ured NIPAK-a. 
· za ugovor pod rednim brojem 6 produžen je period provedbe sa 19 na 24 mjeseca. Bilo je potrebno produživanje testiranja mrtvih životinja iz jesenske kampanje 2012. g. iz razloga što je NRL koristio novi reagens za testiranje lisica koji je produžio vrijeme potrebno za analizu. Za isto je izrađen Addendum (dodatak ugovoru – dokumentaciju zaprimio revizorski tim) koji je odobrio SAFU i DEU te je potpisan 8. 02. 2013. 
· za ugovor pod rednim brojem 6: Testiranjem uzorka cjepiva (mamaca) za jesensko cijepljenje 2012. g. NRL je utvrdio kako sastav mamaca nije u skladu sa sastavom na deklaraciji, točnije kako razina aktivne/djelatne tvari nije dovoljno visoka. Stoga se mamci ne mogu koristiti za distribuciju/cijepljenje. Dokumentacija potkrepljuje kako je NRL o istom obavijestio VP 10. 9. 2012. VP je o tome obavijestio dobavljača/dostavljača cjepiva 10. 10. 2012. te od njega zatražio dostavu novih mamaca. Dobavljač je dostavio novu količinu mamaca 20. 10. 2012. NRL je napravio analizu nove pošiljke mamaca te obavijestio VP i korisnika u Upravi veterinarstva 1. 11. 2012. kako sadržaj mamaca odgovara deklaraciji. Tada je distribucija obavljena u periodu 5.-10.11. 2012. sa zakašnjenjem od 1,5 mjeseca. NRL je dostavio epidemiološko izvješće 50 dana kasnije od roka planiranog ugovorom.
· Inkubator sa CO2 nabavljen u sklopu ugovora pod rednim brojem 2 dostavljen je u NRL u planiranom roku (24. 03. 2012.), kada je pokrenuta i instalacija. Prilikom instalacije uočeno je da CD za instalaciju nije odgovarajući te instalacija nije moguća. Dobavljač je usmeno dogovorio s NRL dostavu odgovarajućeg CD i dovršetak instalacije u što kraćem roku. To do dana provedbe Vaše revizije nije učinjeno iako je od dostave uređaja proteklo 10 mjeseci. Dobavljač je poslao VP na potpis certifikat o privremenom prihvatu robe, koji se trenutno nalazi kod JPP te ga VP nije potpisao. JPP je više puta kontaktirao dobavljača elektronskim putem (postoje 4 poruke elektronske pošte) radi dogovora o završetku instalacije. Dobavljač je svaki puta odgovorio kako je odgovorna osoba za ovaj ugovor na službenom putu te će se javiti naknadno. VP je uputio službeni dopis ugovornom tijelu s ciljem ubrzavanja rješavanja problema s instalacijom, no JPP nema informacije je li ugovorno tijelo kontaktiralo dobavljača. Sukladno ugovoru, dobavljaču je plaćen avans u vrijednosti od 60 % vrijednosti ugovora. Na redovitim mjesečnim sastancima JPP/krajnji korisnici/NIPAK/SAFU, donesen je zaključak kako se očekuje odgovor od ugovornog tijela. Voditelj programa nije bio prisutan na mjesečnom sastanku ali je obaviješten  putem bilješke sa sastanka, te je obaviješten na sastanku VP-JPP.
Uvidom u dokumentaciju utvrđeno je da krajnji korisnici prilikom izrade izvješća o praćenju provedbe projekta (monitoring report) nisu poštivali rokove zadane od strane Ministarstva CC (kašnjenje od 10 dana) te da su korišteni stari obrasci monitoring izvješća, koji su naknadno dorađivani u novim, važećim obrascima izvješća.

· Uvidom na licu mjesta te provedenim intervjuima revizor je utvrdio kako 3 djelatnika zadužena za projekt u Upravi veterinarstva ne posjeduju IPA regulativu, PIU Operational Guide ni drugu odgovarajuću proceduru vezanu uz upravljanje EU projektima. Jedini dokument koji posjeduju je Priručnik o  praćenju provedbe projekata verz. 5.2 koji im je proslijedio zaposlenik JPP-a. Nijedan od 3 djelatnika nije pohađao edukacije vezane uz EU fondove niti posjeduju plan edukacije. Djelatnici posjeduju sve ugovore revidiranog projekta. Plan zamjene postoji isključivo za poslove vezane uz monitoring točnije za osobu zaduženu za izradu monitoring izvješća, ali osoba koja je stavljena kao zamjena nema iskustva u izradi izvješća.
· JPP se sastoji od 1 člana koji je zaposlen na neodređeno vrijeme u skladu sa stručnim uvjetima rada iz Pravilnika o unutarnjem redu MP. Nakon obavljenog intervjua te uvidom na licu mjesta utvrđeno je kako JPP posjeduje odgovarajuću dokumentaciju: IPA regulativu, ažurirani PIU Operational Guide, izvješća dobavljača, Priručnik o praćenju provedbe projekata (Manual of Monitoring Procedures), monitoring izvješća.
JPP je zaprimio od NIPAK-a Priručnik o  praćenju provedbe projekata verz.5.2 koji je proslijedio djelatnicima Uprave veterinarstva – krajnjim korisnicima projekta. 

Dokumentacija se nalazi u registratorima u vatronepropusnom ormaru koji je zaključan, a ključ ima djelatnik JPP. Djelatnik JPP na tom radnom mjestu radi 4 mjeseca te nije imao prilike pohađati edukaciju vezanu uz svoj posao, niti posjeduje plan edukacije. Djelatnik nije imao handover s djelatnikom JPP koji je ranije obavljao poslove JPP.
· JPP je u redovitoj komunikaciji s djelatnicima Uprave veterinarstva za što postoje poruke elektronske pošte. JPP ne posjeduje imenovanja djelatnika Uprave veterinarstva koji su zaduženi za ovaj projekt, već je usmenim dogovorom između pomoćnika ministra i VP odlučeno o djelatnicima koji će se projektom baviti. Redovito se održavaju mjesečni sastanci JPP/krajnji korisnici/NIPAK/SAFU, o čemu postoje bilješke. Prema potrebi JPP organizira sastanak s VP u slučaju značajnijih problema na projektima.
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